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A

B

C

D

E

F

G

H

J

pcs

pcs

16 pcsWooden dowelØ8x30mm

Ø6x35mm Cam bolt 12

Ø6x50mm 4Bolt

pc1M 4 Hex Key

P.7

pcsCam lockØ15x11mm 12

pcsØ30mm 12Sticker

pcsØ6x12mm 10Bolt

pcsØ6x25mm 9Bolt

pcs12Shelf support pin

Hardware  List Liste du matériel

Liste des pièces

Cheville en bois

Boulon à came

Boulon

Clé hexagonale

Serrure à came

Autocollant

Goupille de support d'étagère

Clavija de maderal

Perno de leva

Perno

Llave hexagonal

Cerradura de leva

Pegatina

Perno de soporte del estante

Holzdübel

Nockenschraube

Bolzen

Sechskantschlüssel

Zylindermutter

Aufkleber

Regalstützstift

Boulon
Perno
Bolzen

Boulon
Perno
Bolzen



K

L

M

N

P

pcs

pcsPlastic wedge 12

ScrewØ3x17mm 12

pcs4Handle

pcsØ4x22mm 8Bolt

Q

R

S

T

2 pcsScrew

2 pcsScrew

4 pcsWest hinge

36 pcsØ3.5x14mm Screw

2 pcsWest hinge

Hardware  List Liste du matériel

Liste des pièces
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Cale en plastique

Vis

Poignée

Charnière oues

Cuña de plástico

Tornillo

Mango

Bisagra del oeste 

Kunststoffkeil

Schraube

Griff

Automatikscharnier

Boulon
Perno
Bolzen

Vis
Tornillo
Schraube

Vis
Tornillo
Schraube

Vis
Tornillo
Schraube

Charnière oues
Bisagra del oeste 
Automatikscharnier

Ø26mm

Ø26mm

Ø4x25mm

Ø4x12mm



U

V

W 1 pcGlue tube

2 pcsPlastic strap

2 pcsNut

Hardware  List Liste du matériel

Liste des pièces
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Tube de colle

Sangle en plastique

Écrou

Tubo de pegamento

Correa plástica

Tuerca

Kleber in Tube

Kunststoffband

Mutter

The hardware quantities listed above are required for proper assembly.Some extra hardware may also
have been included.
Les quantités de matériel indiquées ci-dessus sont requises pour un montage adéquat. Du matériel
supplémentaire peut aussi avoir été inclus.

Las cantidades de materiales antes mencionadas son necesarias para el ensamblaje apropiado.Se
podrían incluir algunas piezas de materiales adicionales.

Für die ordnungsgemäße Montage sind die oben aufgeführten Mengen der jeweiligen Beschlägen
erforderlich.Möglicherweise sind zusätzliche Beschläge enthalten.

Philips head screwdriver required for assembly
(not included)

Se requiere un destornillador de cabeza Philips para el montaje
(no incluido)

Un tournevis cruciforme est requis pour l’assemblage.
 (non inclus)

Für die Montage benötigen Sie einen Kreuzschlitzschraubenzieher
(nicht enthalten)
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Step  10 21 3

B
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F

F

G

G

H

10

(DE)

(ESP)

(FR)

(EN)
Using bolt (G) and cam lock (B) secure part (6) into parts (2,3,4,7) ,and using bolt (H) secure
part  (7) to part (3),then using bolt (G) attach part (10) to part (7) with hex key (F) as per diagram.

Utilisez le boulon(G) et le verrou à came(B) pour fixer la  pièce(6) dans les pièces (2,3,4,7),et
utilisez le boulon (H) pour fixez la pièce (7) à la pièce (3), puis utilisez le boulon (G) pour fixer la
pièce (10) à la pièce (7) avec la clé hexagonale (F) conformément au schéma.

Use el perno (G) y el perno de leva (B) para fijar la parte (6) en las partes (2,3,4,7),y use el perno
(H) para fijar la parte (7) a la parte (3) ,luego use el perno (G) para fijar la parte (10) a la parte (7),
con la llave hexagonal (F) según el diagrama.

Befestigen Sie das Teil (6) in die Teile (2,3,4,7)mit dem Bolzen (G) und der Zylindermutter(B) , und
befestigen Sie das Teil (7) ans Teil (3) mit dem Bolzen (H), dann befestigen Sie das Teil (10) ans
Teil (7) mit dem Bolzen (G) ,durch den Sechskantschlüssel (F) gemäß der Abbildung.
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Step  14

J

J
J

J

J
J

J

J
J

5

6

8

9

(DE)

(ESP)

(FR)

(EN)
 Insert shelf support pin (J) into parts (5,6,8,9) as per diagram.

Insérez la goupille de support d'étagère (J) dans les pièces (5,6,8,9) conformément au schéma

Inserte el perno de soporte de la estantería (J) en las partes (5,6,8,9) según el diagrama.

Stecken Sie den Regalstützstift (J) in die Teile (5,6,8,9) gemäß der Abbildung ein.
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Step  18

R

R

R R

Q

6

(EN)
 Using screw (R) secure west hinge (Q) to part (6) with Philips head screwdriver as per diagram.

(FR)
Utilisez la vis (R) pour fixer la charnière ouest (Q)  à la pièce (6) avec un tournevis cruciforme 
conformément au schéma.

(ESP)
Use el tornillo (R) para fijar la bisagra del oeste (Q) a las partes (6) con un destornillador de 
cabeza Philips según el diagrama.

(DE)
Befestigen Sie das Automatikscharnier (Q) an die Teile (6) durch den Kreuzschlitzschraubendreher 
von Philips mit der Schraube (R)gemäß der Abbildung.
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Step  19

R

RR

R P

9

(EN)
Using screw (R) secure west hinge (P) to part (9) with Philips head screwdriver as per diagram.

(FR)
Utilisez la vis (R) pour fixer la charnière ouest (P)  aux pièce (9) avec un tournevis cruciforme 
conformément au schéma.

(ESP)
Use el tornillo (R) para fijar la bisagra del oeste (P) a las partes (9) con un destornillador de 
cabeza Philips según el diagrama.

(DE)
Befestigen Sie das Automatikscharnier (P) an die Teile (9) durch den Kreuzschlitzschraubendreher 
von Philips mit der Schraube (R)gemäß der Abbildung.
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Step  20

R

RR

RQ

5

(EN)
Using screw (R) secure west hinge (Q) to part (5) with Philips head screwdriver as per diagram.

(FR)
Utilisez la vis (R) pour fixer la charnière ouest (Q)  aux pièce (5) avec un tournevis cruciforme 
conformément au schéma.

(ESP)
Use el tornillo (R) para fijar la bisagra del oeste (Q) a las partes (5) con un destornillador de 
cabeza Philips según el diagrama.

(DE)
Befestigen Sie das Automatikscharnier (Q) an die Teile (5) durch den Kreuzschlitzschraubendreher 
von Philips mit der Schraube (R)gemäß der Abbildung.












